Bewerbung als
[stanowisko]

bei [firmie] 


ne

[Nazwisko]


[Adres]

[E-mail]

[Nr. telefonu] 


Geburtsdatum:
[Data urodzenia]


Geburtsort:
[Miejsce urodzenia]


Nationalität: 
[Narodowość]


Familienstand:
[Stan cywilny]

Lebenslauf [Życiorys]
Arbeitserfahrung [Doświadczenie zawodowe]
[Okres od do]
Pracodawca 3, miejscowość,

pozycja/ dział ( np. Trade Marketing, Support),

główne zadania
[Okres od do]
Pracodawca 2, miejscowość,


pozycja/ dział (np. Trade Marketing, Support),

główne zadania 

[Okres od do]
Pracodawca 1, miejscowość,


pozycja/ dział ( np. Trade Marketing, Support),

główne zadania
Ausbildung [Wykształcenie]
[Okres od do]
Kierunek studiów, nazwa szkoły wyższej, miejscowość,

punkt ciężkości na studiach,

dyplom, ocena końcowa
[Okres od do]
nazwa wykształcenia zawodowego, 

zakład, miejscowość,

główne zadania,

dyplom, ocena końcowa
[Okres od do]
Szkoła, miejscowość

dyplom, ocena końcowa
Computerkenntnisse [Znajomości komputerowe]
„MS Office“
„znajomość podstawowa/znajomość dobra/b.dobra 
Sprachkenntnisse [Znajomość języków obcych]
[Język ojczysty]
„Język ojczysty“
„Englisch“
„ustnie: b. dobrze, pisemnie dobrze“
Weiterbildungen [Dalsza edukacja]
[Okres od do]
Rodzaj kształcenia, treść,

instytucja, miejscowość
Interessen [Zainteresowania]
Hobby, sport, stowarzyszenia
Engagement [Zaangażowanie]
np. zaangażowanie dobroczynne, także poza studiami 
[Data]
[Podpis]
Uwagi
Wiersz nagłówkowy 

Wiersz nagłówkowy zawiera dane kontaktowe (imię, adres, e-mail, nr. telefonu). W ten sposób dane te widoczne są na każdej stronie życiorysu.  
Doświadczenie zawodowe
W Niemczech doświadczenie zawodowe podaje się z reguły w odrotnym porządku chronologicznym. Oznacza to, że najpierw podajemy najaktualniejsze zajęcie zawodowe.

Należy dodać informacje o stanowisku, dziale przedsiębiorstwa, okresie czasu, w którym sprawowaliśmy dane stanowisko jak i siedzibie przedsiębiorstwa. 

Ponadto opisujemy w dwóch do trzech punktach wykonywane przez nas zadania. 
Osoby, kóre rozpoczynają dopiero w życie zawodowe i nie posiadają jeszcze duzego doświadczenia zawodowego, mogą wymienić odbyte praktyki i prace studenckie, o ile mają one związek ze stanowiskiem, o które się ubiegamy. 
Wykształcenie
Wykształcene podaje się także w odwrotnym porządku chronologicznym. 

Można dodaś dane o studiach, kształceniu zawodowym lub karierze szkolnej. Należy podać tytuł uzyskanego zakończenia. W przypadku ukończenia studiów, szkoły zawodowej lub innej szkoły z ponadprzeciętnymi osiągnięciami należy wspomnieć o tym i podać ocenę. 
Znajomości komputerowe oraz języków obcych 

Stopień opanowania tych znajomości podaje się następująco:
Języki obce: Grundkenntnisse (znajomość podstawowa), mittleres Niveau (średni poziom), gute Kenntnisse (dobra znajomość), sehr gute Kenntnisse (bardzo dobra znajomość), Muttersprache(język ojczysty). Należy rozrużnić ustne lub pisemne opanowanie języka. Znajomości komputerowe: Grundkenntnisse (znajomość podstawowa), mittleres Niveau (średni poziom), gute Kenntnisse (dobra znajomość), sehr gute Kenntnisse (bardzo dobra znajomość)
Zainteresowania
Nasze zainteresowania odzwierciedlają naszą osobowość.

Nie wywiera dobrego wrażenia sport ryzykowny. Inaczej jest w przypadku zespołowych rodzajów sportu.
Data/ Podpis
Na końcu życiorysu należy podać datę i podpis.  







Zdjęcie








Czy wciąż szukają Państwo odpowiedniego tłumacza, który przetłumaczy Państwa profesjonalne podanie? 


tolingo to ekspert w branży tłumaczeniowej. 


Prosimy otworzyć stronę � HYPERLINK "http://www.tolingo.pl" �http://www.tolingo.pl�, aby uzyskać informacje o korzystnych cenach tłumaczeń. 





Wskazówka: Opracowujemy dokumenty w formacie Word, OpenOffice oraz PDF. Nie wykonujemy tłumaczeń uwierzytelnionych. 


Copyright tolingo Sp. z o.o. 2010. Wszystkie prawa zastrzeżone.








